
Clairmarais b . 22. 

1. 5.n da puTln re stE ... kf0T.g~l zi.n ZETm banuwt 
2. ma mo.ad red ag~5.n ucm da blucqt ta bag~i.tn 
3. nyT.i za spE:Q. mo. mda maJÏI,l (mv.) 
4. spEta txTz a muTjliTk - of : la.stx ... g~ WET.rak 
5. up dat JX~Ep ~ü ... ntfaiJg~dag~a yE ... nx ... g~ broT.at 
6. dT:Q. tre•marmän red abEtf uTt ÏT za vi.är 
7. d T:Q. JX~Epar lre .kada za lEpm 
8. ITn di fa brik a tTniT ni.ta zl.n 
9. kum i:r ma kint - kum 

10. ba.as - tap nyTs fi:r pintm bi:r I E pintJa I 
11. briiJ nyTs fi:r pûnt keT .izn 1 keT .i zatJas 1 

12. zren dri litarz win ETdruTIJkn üT.är nre.darnvyTvn 
13. re manaseT:rda mi ... mEsa kTnEpl~o.ra 
14. km. zä kTni.uw azi.n 
15. karnava.l anxTz nife.lamE ... revi.rst - of : refEteT:rt 
16. ksim blida daiJk sa ni aköpaJleT .rdanre 
17. taruTZITkni dit red5.n ret 
18. wi.an ret ad5.n - dTndi.an dido komt 
19. ren spEnakopa- ren spEn akopanre:st- :Q.katazu T4par 

(rietpluim) 
20. reiJ klaka - of : reiJ kaskda- banuwt- ä gazari.a 

(weiland) - ä ms.J (hooiland) - parabroT.at - ren 
a:g~a - re pyTt - rem bretarJXita 

21. dx .... ä g~a.z de.xdx .... al wE.rltT fETX~ta 
22. kX~uja pE:rls x~e.va - of : X~En I pE.rltJas 
23. I.alä.ntu fe.l uda JX~e.pn demuli:ra 
24. red akx.am be.ta at fäzale.vn 
·25. g~E min twE wida stx .... äs - widar - da witsta 
26. di strityTanxTz do mani.a 
:27. dx .... ä man red a le.vn h.a.k re g~roT.atn I.a..ara 
:28. lyTJafE:r anmi Eble.vn ITn dTne.ml 
:29. da Jx~o.ljuiJasi ... n ag~5. mETtn kostar iTn da zx.a 
30. kaiJkre:Q. ag~lik ni koqt VOT.ardáiJk x~ari.a..at si.a.n 
31. da bx .... astn driiJkä g~x .... ana li.nzo.zop 
.32. reiJ kEni X~5. WE.rka - anreda ke.lapina 
.33. lETg~ wan stE:rd up di.ä zuTpar 
-34. nx .... aw (neen wij)- ma spe.länimx .... a mreta ki.än 
35. e.la - kEnal twE kx .... az reropn aX~tar juTn 
36. di pE:raniT ni rhpa - da ki.a..astTn zinog~ ws ... t 
37. za zin ag~5.n hn tfre:lt 
-38. zred I.a..aSt O.!pa urn dat X~re:ld opte.tn 
39. re g~o. ni fre~ra g~5.n · 

-40. zmtnre:lt fan 0T.r mre.}k farloT.ara 
41. da man muT sa wyTf prota3eT:ra 
-42. zwreman hn da va:rt IT~ dän3ar0:s 
-43. EstuTt d0.ratn kluTk ITS 
-44. wre.dar ma muTn dTnre:ld En vän dat- ren jre.dar 

dTnäjarn redt 
-45. re:tpt alitJa urn dat bs.r uptre ... fa 
-46. nyTza matsno.r 1Tso v~t ov a zwx ... n 
·47. za sprï .... än umdarvarst om a wsranresa 
-48. dTnuvani:r g~otqt bo.m g~rsfijän 
-49. duta vre.star alitJa tu.a 
.50. tbag~!Tn klopa urn dx .... asta mre ... sa- do.g~amre ... sa 

- tlof - da vre .... spars 
.51. re ku.varli- pyTtaslik- ren styTta bretarn- mre:3 

brix.n 
52. dat wyTv re ... n0r o.r dû snida 
.53. za vo.dar m.tn zres jo.r lo.ta g~5.n iTn da Jx~o.Ia 
.54. kre:t;t Û.a.ntro.n va zo lo.ta ta g~o.n lä.äs twatar 

55. ma zi.äni fe.l g~iTm bh.a..aka veT.izn ali:rs 
56. s:rdTn - of : ländT:Q. pot~ ä zini fe.la wsT:rt 
57. da pa :la sto.d iTn dTns:rt 
58. ta ma:rta txTs ta kuTd urn ta spe.la msta plo.ta 
59. di keT.isa g~sd a Jxo.ana klo:rsit - renre 
60. re tro~ bi tps.ars.ts.rt 
61. oT.vartit ja ka:m ala jo.r i:r hn da ksramresa 
62. dTm po.atar zs.i dad ü.nznx.ara parfeT. was 
63. ja za.g~ mx ... wa.I mo jän zs.i ni.t 
64. da zwa.ImtJas X~5. we.raki.ara 
65. g~oja ni ka:rta väda.g~a 
66. e.tn ZOTk x~x .... ana ko.s 
67. zi ... motre:r ITZ abro.ka - jiTS farstre:tt 
68. dad IT fada.g ~än warman dag ~aWITSt ren tiTSÛ.ta 

vana.vn 
69. dat knreX~tfa lob.reravû.t 
70. tre.m bost iTn da kana 
71. ksuT wxT.ln datn bri.fdra.g~ar min re bri.f suT 

bri.a 
72. kre. pin ITman re:rta 
73. käkrena g~h mre.Jän antx .... ara di küntro.rija 

ZI.a.n 
74. a.X~tar dän vi:rn ma g~5.n tpE~rd iTnspana hn 

da ni.uwa karsta 
75. kren alitJa korsn - a.l vän da vornû.na 
76. dT:Q. k0.niiJks.0.na sd oTk suldo.d ETWITst 
77. wstJani wo.datar ni.mänt wrenti bo.g~ä makt 
78. di roT.azä zre. la.ä pikars 1 doT.ar!s van een 

doornhaag I 
79. käiJ g~alo.va ni re ... woT.art 
80. tkind waz do:Tat foT.ar dat rekastTn was 
81. ZI.a.n QT,arn re ZI.a.n o.g~än lo.pa 
82. n0r kh .... ä meT.aJa ITZ reg~5.n iTn tbreJ msd re 

pêiJlar - ZITS katabsjars x~5. trreka 
83. txTz re spriiJkl vän di ls:rija 
84. re Jx~rx .... alda stif 
85. tX~ami .... änt ren zoX~t nida.Jlar~ of tXre.Id ren 

tri~dnm 

86. nre.Idar mûTnd ITZ dro.g~a vän dT:Q.dost 
87. di.ä wre.g~ ITS krom - txTzom aldo. 
88. kren re truml rekoX~t urn dx .... ä kh .... an I re pyTkl 

= trommel om visch te vangen ; fuik I 
89. dT:Q. g~x .... atabok ITZ doT.at fan a kast iTn ta 

zwre.tg~n 

90. zi ... li.ätJa was kort re g~û.t 
91. tiTZ bre:st hn da lornar 
92. ren JX~i.atar rou wa.I kE:Q.ika 
93. zuTk wa aX~tar man û.t 
94. kwe.tni wo.daiJk mûT g~5 zuTka 
95. re vaJx~än kre.tdar lTS X~û.d urn tbi:r 
96. kroost osablû.t.riiJka umi ... n ta va~ro.man 
97. kmuTn x.~..aste.tn vu.ra iTn tsta.l 
98. ma bru.ra waz mu.a 
99. dT:Q. mre:}kar duTd re g~roT.atn tû:r 

100. di ks.ramre.}k ITZ dE.a.n ren Z0T!f- zre.nt:Q. weT.ra 
darmeT.i 

101. ma zûTn di.am ps ... t kETna vrela ITn ETn 0.ra 
102. jxTstif prasis - secuur onbekend 
103. ä kom noT.it ä manyta ta lo.ata 
104. ITn ita.jan tsim bs.rg~an di vi.r spyTg~ä 
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105. dce:rja dyT.J do.rop 
106. no bE:rgo~a zren a broka vä. dT~ pÛ.LIJ älaveT.art 
107. ja muTd aki.a koma nyTs kaXo~tl kika 
108. ITZ rekoJtl vä. lu'vre mE re go~u b0T.za g-~re.tt 

109. di de.r 1Tz remakt mre buTkanuTt 
110. re go~i'jy.wd wyTf muT kETn.u.in 
111. kren i:r go~az azo.in mo twas Xo~iT go~u zo.at 
112. dTJtl bruwar zrego~data di:r ITZ urn ta bowan 
113. ba.ka - ~baka- ja ba.kt- re ba.kt- ba.kti- ma 

ba.ka - ~ba.kada - ja ba.kada - re ba.kada -
ma ba.kada- mren reba.ka 

114. bi.än - ~bi.än - ja bi.at - re bi.at - ma bi.än -
bi.änma- ~bi.ada - kren rebi.at- bi.äda zuk 

115. t1T re k1I.L.an mo tiT re go~uTn 
116. ja kETd i:r Ejarz ren Ê.Ln da mart 
117. red azE.it- datn go~ÏlJ pE.izn up mi.Ln 
118. da ma:rta zE.i dat1;1 go~alik ada 
119. two.ra vyTf prizan 
120. ih.ar d1.Ln eT.akn tsin ve.l e.alqs 
121. twatar g-~a si.an - tsi.ada.l 
122. toT.jiTZ noXo~ru.na - tiTZ mre roT.jremo.in 
123. za ma.kä majunE.za mETtX-tE.L·lfan an E.i 
124, dat kli.L,ä bomtJa g-tOo ffiUT,it ren vä. g-trentar ta 

go~ru.J 
125. dTJtl pastar re Xo~uT win 
126. nyTz uTd yTz 1Tz avabrona 

177. da mre.lk speet yTtnyTdar vä.n da ku.a l da speT.ne 
- äntreta I 

128. dT~ klokalyTdar lyTd urn da kryT~da.go~ä l da 
prosrefän I 

129. da tra:man vä.n ·dTI;l karawa.go~an ploT.in vän 
tXo~aWE.LXo~ta 

130. da twE dyTtfXo~a ka.m yTt 
131. zre1;1 asle.go~ä zwart rem bla.w 
132. da suws ITZ alitfa dEna 
133. dT~ sni.L,uw ITZ d1Tka - of : lE.Xo~tE.Lka 
134. tiTZ ren I.L,uWa dreiJkja ni rezi.an ren 
135. Jl0'po:r komd ren 1.L.ala ni.uwa steT.i 
136. dûT.n - ~dûTntat - ja duTtat - re duTtat - ma 

dûntat - ja duTtat - za dûTntat - ~deT.atat. -
ja deT.atat - re deT.atat- ma deT.atat- ja deT.atat 
- za deT.atat - deT.a~ da.t - datntuTt- dä..zatû.n 

137. ka.stn - re ka.stnabit - da vû Tnta 
138. da.JXo~a - re daft- re du.J- En red aduJXo~a 
139. b1.Lna - ~b1.Lna - ja bi.Lnt - re bi.Lnt - ma b1.Lna -

ja bi.Lnt -:. za b1.Lna - bi.Lndi - bûTndi - kren 
rebuTIJa 

140. Locale landmaten : a mre.t - mv. : go~ame.tn 

= 35,36 aren - ä ru.a = l jlOOe v. e. gemet 
141. Waternamen : da bonago~remva:rt - ts1.L.uw - da 

vlre§h.L.a- dT~ bondik- talago~at- dT~ ke.ni.IJ§dik 
I 1;1dik = een sloot I 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is kla.marEJ 
De inwoners heeten kla.marEfno:rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 382. 

Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tklu.a~~ar - dTI;l srebEr'na:r en JuTbruTk (Schoubroek, · 
N. lOOa). De eerste twee zijn volledig Fransch, de derde Vlaamsch. De gemeente is nu grootendeels ver­
franscht met uitzondering van den Noordkant, waar nog Vlaamsch wordt gesproken d.i. ongeveer een 
derde van de bevolking. 

Clairmarais is een landbouwgemeente waar vooral veel groentenboeren wonen. 
Zegslieden. l. Morel-Bédague, mevr. Eugénie; 55 j. ; hier geh. ; huisvrouw; heeft steeds hier ver­

bleven; V. van Nieuwerleet (Nieurlet); M. van Noordpeene (op de grens van Clairmarais); spreekt altijd 
Vlaamsch (spreekt met een tong-r). 

2. Morel, Georges; 61 j. ; geh. te Nieuwerleet (Nieurlet) op 400 m. van de kerk van Clairmarais, 
woont sinds zijn 25 jaar in de gemeente; landbouwer-burgemeester; V. en M. beiden van Nieuwerleet; 
spreekt thuis altijd Vlaamsch (spreekt met een keel-R). 
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